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Les sigles et les acronymes dans la terminologie médicale 

 

 

Comme dans les langages techniques, le langage médical recèle un grand nombre 

d’abréviations, de sigles et d’acronymes.  

1- Le sigle : est un groupe de lettres initiales constituant l’abréviation de mots 

fréquemment employés, c’est-à-dire que le mot est prononcé lettre par lettre. 

Exemple : une IRM est une Imagerie par Résonance Magnétique 

 

2- L’acronyme : est l’abréviation d’un ensemble de mots formée par les premières 

lettres de plusieurs mots et se prononce comme un mot ordinaire et non pas lettre 

par lettre, comme dans SIDA (Syndrome d’immunodéficience acquise) ou 

LASER (Ligth Amplification by Stimulated Emission of Radiation). L’usage veut 

cependant que l’on écrive « laser », sans majuscule, comme s’il s’agissait d’un 

substantif banal et non d’un acronyme, tout comme pour le mot radar, qui est 

l’acronyme de Radio Detection And Ranging. 

 

3- Les formes abrégées : 

Les formes abrégées de mots du vocabulaire médical courant sont fréquemment 

utilisées, comme « écho » pour échographie, ou « scan » pour scanner, « app » 

pour appendicite, « cardio » pour cardiologue ou cardiologie. Les formes 

abrégées sont souvent et uniquement employées dans le langage parlé et non pas 

à l’écrit. 
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A- Quelques sigles du domaine médical  

ACR : Arrêt cardiorespiratoire 

AV : Acuité visuelle 

AVP : Accident sur la voie publique 

ADT : Accident du travail 

AIT : Accident ischémique transitoire 

AVC : Accident vasculaire cérébral (appelé aussi attaque cérébrale)  

BCG : Bacille de Calmette et Guérin 

ECG : Électrocardiogramme 

BK : Bacille de Koch 

CHU : Centre hospitalier universitaire 

DAE : Défibrillateur automatique externe 

DMLA : Dégénérescence maculaire liée à l'âge 

EEG : Électroencéphalogramme 

EFR : Exploration fonctionnelle respiratoire 

HDL : High density lipoprotein (lipoprotéine de haute densité) 

HTA : Hypertension artérielle 

IRC : Insuffisance rénale chronique 

IVD : Insuffisance ventriculaire droite 

IVG : Interruption volontaire de la grossesse 

LA : Liquide amniotique 

LCP : Ligament croisé postérieur 

LDL : Low density lipoprotein (lipoprotéine de basse densité) 

MCV : Maladie cardiovasculaire 

NFS : Numération formule sanguine 

ODM : Ostéodensitométrie 

OMS : Organisation mondiale de la santé 

ORL : Oto-rhino-laryngologie 

PBR : Ponction biopsie rénale 

PDC : Perte de connaissance 

pH : Potentiel hydrogène 

PL : Ponction lombaire 

PNC : Pénicilline 

PR : Polyarthrite rhumatoïde  

RAA : Rhumatisme articulaire aigu 

RD : Rétinopathie diabétique 

RGO : Reflux gastro-œsophagien 

Rh : Rhésus 

RM : Rétrécissement mitral 

USI : Unité de soins intensifs 

VAT : Vaccination antitétanique 

VHA : Virus de l'hépatite A 

VHB : Virus de l'hépatite B 

VHC : Virus de l'hépatite C 

VHD : Virus de l'hépatite D 

VHE : Virus de l'hépatite E 

VIH : Virus de l’immunodéficience humaine  

 

 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Lipoprot%C3%A9ine_de_haute_densit%C3%A9
https://fr.wikipedia.org/wiki/Liquide_amniotique
https://fr.wikipedia.org/wiki/Lipoprot%C3%A9ine_de_basse_densit%C3%A9
https://fr.wikipedia.org/wiki/Rhumatisme_articulaire_aigu
https://fr.wikipedia.org/wiki/R%C3%A9tinopathie_diab%C3%A9tique
https://fr.wikipedia.org/wiki/Rhesus_(groupe)
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B- Quelques acronymes utilisés dans la pratique médicale 

 

DID : Diabète insulino-dépendant 

Laser: Light amplification by stimulated emission of radiation 

Radar: Radio detection and ranging 

SAMU : Service d’aide médicale d’urgence 

Sep : Sclérose en plaques 

Sida : Syndrome d’immunodéficience acquise 

USIC : Unité de soins intensifs cardiologiques 

 

 

 



A – Tableau des principaux radicaux issus du latin 
 

Composants Mots latins et sens Exemples 

agri- agr (o)- 

aqu (i)- 

audi (o)- 

calor- 

capit- 

-cide 

-cole, -culteur, -culture 

-duc- 

équi- 

-fère 

-fique 

frig (o)- 

-fuge 

-grade 

homin- 

omni- 

-pare 

-ped- 

prim (o) 

radio- 

rect (i) 

-sci- 

socio- 

soi- 

-valent 

video- 

-vore 

ager, agri, champ 

aqua, eau 

audire, entendre 

calor, chaleur 

caput, capitis, tête 

caedere, tuer 

colere, cultiver 

ducere, conduire 

aequus, égal 

ferre, porter 

facere, faire 

frigus, oris, froid 

fugere, fuir 

gradi, marcher 

homo, hominis, homme 

omnis, tout 

parere, enfanter 

pes, pedis, pied 

primus, premier 

radius, rayon 

rectus, droit 

scire, savoir 

socius, associé 

solus, seul 

valere, valoir 

videre, voir 

vorare, dévorer 

agriculture 

aquatique 

auditoire 

calorifique 

capitale 

herbicide 

pisciculture 

adduction, viaduc 

équivalent 

mammifère 

bénéfique 

frigorifique 

centrifuge 

plantigrade 

hominien 

omnivore 

ovipare 

pédicure, bipède 

primipare 

radiographie 

rectiligne 

science 

sociologie 

soliflore 

équivalent 

vidéothèque 

omnivore 

 

B- Tableau des principaux radicaux issus du grec 
 

Composants Mots grecs et sens Exemples 

aéo (o)- 

-agogie, -agogue 

alg-, -algie, alg (o)- 

all (o)- 

andr (o), -andrie 

-anthropo, -anthropie 

archéo- 

-archie, -arque 

auto- 

bio- 

céphal (o) 

chron (o)-, -chronie 

aer, air 

agogos, qui conduit 

algos, douleur 

allos, autre 

anèr, andros, homme, mâle 

anthropos, être humain 

arkhalos, ancien, primitif 

arkhein, commander 

autos, de soi-même 

bios, vie 

kephalê, tête 

khronos, temps 

aérien 

pédagogie 

névralgie 

allopathie 

polyandrie 

anthropologie 

archéologie 

monarchie 

autoportait 

biologie 

microcéphale 

chronomètre 

 

 

 

-cosme, cosm (o)- 
-crate, -cratie 
crypto- 
démo- 

-drame-, drama- 
-drome 
-ergie, -urgie 
-esthésie, esthési- 
ethn-, ethno- 
-gam- 
-gène, -génie, -genèse 
géo- 

-gone, gonal, gonie 
-graphe,  
-gramme 
gyn (o)-, gynéco 
hétéro- 
homo- 
hydr (o)- 
-iatre 

idio- 
-logie, -logue, log (o)- 
-mane, manie 
macro (o)- 
mega-, megal- 
micr (o)- 
mis (o)- 
mon (o)- 

morphe,  morph (o) 
neo- 
neur (o)-, nevr (o)- 
-nome, -nomie 
panth-, panthé (o)- 
orth (o)- 
path (o)- 
phil (o)-, -phile 

-phobe, phobie 
phon- 
-phore 
-phot (o) 
-pole 
poly- 
techn (o)- 
télé- 
-thé, -thebé, -théisme 

-thèque 
xén (o)- 

cosmos, monde 
kratos, force, pouvoir 
kruptos, caché 
démos, peuple 

drâma, action 
dromos, course 
ergon, travail, force 
aisthêsis, sensation 
ethnos, nation 
gamos, mariage 
genesis, formation 
gê, terre 

gônia, angle 
graphein, écrire 
gramma, la lettre 
gunê, gunaikos, femme 
heteros, autre 
homos, le même 
hudôr, eau 
iatros, médecin 

idios, particulier 
logos, science, discours 
mania, folie 
makros, grand 
megas, megalo-, grand 
mikros, petit 
misein, haïr 
monos, seul 

morphé, forme 
neos, nouveau 
neuron, nerf 
nomos, loi 
pas, pantos, tout 
orthos, droit 
pathos, souffrance 
philos, ami 

phobos, peur 
phonê, voix 
pherein, porter 
phôs, phôtos, lumière 
polis, ville 
polus, plusieurs 
tekhnê, art 
têle, au loin 
theos, dieu 

thêkê, armoire 
xénos, étranger 

cosmographie 
technocrate 
cryptographie 
démocratie 

mélodrame 
hippodrome 
énergie, chirurgie 
anesthésie 
ethnologie 
bigame 
cancérigène 
géologie 

polygone 
calligraphie 
calligramme 
gynécologie 
hétérogène 
homogène 
hydrater 
pédiatre 

idiolecte 
sociologie 
toxicomane 
macrocosme 
mégalomanie 
microscope 
misogyne 
monologue 

polymorphe, morphologie 
néonatal 
neurologie 
astronome 
panthéisme 
orthographe 
pathogène 
philanthrope, francophile 

claustrophobie 
phonétique 
photophore 
photographie 
métropole 
polyvalent 
polytechnique 
téléphone 
athée 

bibliothèque 
xénophobie 


